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[Datums] Lēmums, ar ko groza Dekrētu par dzīvnieku turētājiem
saistībā ar aizlieguma pielaist sacensībām, izstādēm un pārbaudēm un
piedalīties tajās attiecināšanu uz suņiem un zirgiem, kuriem ir
apgrieztas vai apcirptas astes un ausis
Saņemšanas datums : 11/03/2026
Bezdarbības perioda beigas : 12/06/2026
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Ziņa 001

Komisijas ziņojums - TRIS/(2026) 0770

Direktīva (ES) 2015/1535

Notifikācija: 2026/0126/NL

Dalībvalsts paziņojums par projekta tekstu

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20260770.LV

1. MSG 001 IND 2026 0126 NL LV 11-03-2026 NL NOTIF

2. Netherlands

3A. Ministerie van Financiën
Belastingdienst/Douane centrale dienst voor in- en uitvoer

3B. Ministerie van Landbouw, Visserij, Voedselzekerheid en Natuur,
Directie Wetgeving en Juridische Zaken
Afdeling Landbouw en Voedselkwaliteit

4. 2026/0126/NL - C90A - Dzīvnieku un lolojumdzīvnieku labjutība

5. [Datums] Lēmums, ar ko groza Dekrētu par dzīvnieku turētājiem saistībā ar aizlieguma pielaist sacensībām, izstādēm
un pārbaudēm un piedalīties tajās attiecināšanu uz suņiem un zirgiem, kuriem ir apgrieztas vai apcirptas astes un ausis
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6. Tiek aizliegts piedalīties (vai atļaut piedalīties) sacensībās, izstādēs un pārbaudēs ar suņiem, kuru ausis vai astes ir
apgrieztas, un ar zirgiem, kuru astes ir apcirptas, ja tie ir dzimuši 2016. gada 1. decembrī vai vēlāk.

7.

8. Ar šo lēmumu tiek aizliegts piedalīties sacensībās, izstādēs un pārbaudēs ar suņiem, kuru ausis vai astes ir apgrieztas,
un ar zirgiem, kuru astes ir apcirptas, ja tie ir dzimuši 2016. gada 1. decembrī vai vēlāk, pat ja fiziskā iejaukšanās ir
likumīgi veikta valstī, kur tā ir atļauta, vai veterināras nepieciešamības dēļ. Ar šo lēmumu tiek arī aizliegta minēto
dzīvnieku pielaišana sacensībām, izstādēm vai pārbaudēm.

Lēmuma 4.19. pants ietver (var ietvert) tehniskus noteikumus, jo aizliegums piedalīties sacensībās, izstādēs vai
pārbaudēs vai pielaist tām Nīderlandē rada šķērsli tirdzniecībai Kopienas iekšienē.

Ar lēmumu netiek aizliegta kādu produktu, ārvalstu ražotāju vai piegādātāju ienākšana Nīderlandes tirgū. Tehniskas
prasības netiek noteiktas. Tāpēc savstarpējas atzīšanas noteikums nav nepieciešams.

9. Paziņojums tiek sniegts tādēļ, ka šā aizlieguma faktiskās sekas ir tādas, ka zirgi (kas dzimuši 2016. gada 1. decembrī
vai vēlāk) un suņi, kuriem ir veikta norādītā iejaukšanās, neatkarīgi no tās iemesla un cēloņa, vairs nedrīkst piedalīties
sacensībās, izstādēs vai pārbaudēs vai tikt pielaisti tām Nīderlandē. Tas pats par sevi ir šķērslis Kopienas iekšējai
tirdzniecībai. Tomēr šis šķērslis ir pamatots, jo tas ir nepieciešams dzīvnieku labturības interesēs, kas ir atzītas par
leģitīmu sabiedrības interešu mērķi (cita starpā sk. spriedumu lietā “Andibel”: ECLI:EU:C:2008:353). Aizliedzot izstādīt
suņus un zirgus, kuriem ir apgrieztas vai apcirptas astes un ausis, tostarp gadījumos, kad šāda iejaukšanās ir veikta
veterināras nepieciešamības dēļ un tādēļ pati par sevi ir atļauta, tiek novērsts stimuls iegādāties dzīvniekus, kuriem jau ir
apgrieztas vai apcirptas astes un ausis (neatkarīgi no tā, vai tie ir ievesti no ārzemēm). Respektējot dzīvnieku patieso
vērtību, tiek aizliegta šāda nevajadzīga un nevēlama iejaukšanās. Šis aizliegums ir atbilstošs savam mērķim un ar to tiek
īstenots Likuma par dzīvniekiem princips, ka dzīvnieku integritāte vai labturība vienmēr ir jāizsver pret citām interesēm
un ka jebkāds dzīvnieku integritātes vai labturības pārkāpums nedrīkst pārsniegt saprātīgi nepieciešamo. Dzīvnieku ar
apgrieztām vai apcirptām astēm vai ausīm izstādīšana kalpo tikai cilvēku izklaidēšanai. Šī interese neatsver dzīvnieka
patiesās vērtības un tā integritātes pārkāpumu. Minētais aizliegums papildina spēkā esošo aizliegumu pielaist
sacensībām, izstādēm un pārbaudēm un piedalīties tajās ar dzīvniekiem, kuriem veiktas tādas fiziskas procedūras, kas ir
aizliegtas saskaņā ar Likuma par dzīvniekiem 2.8. pantu. Aizliegta procedūra, cita starpā, ir operācija, kas veikta bez
veterināras nepieciešamības.
Lai sasniegtu minēto mērķi, nav pieejami citi mazāk tālejoši pasākumi kā šis aizliegums. Aizliegums ir arī samērīgs, jo
attiecas tikai uz iejaukšanos, kas skar zirgu astes un suņu astes un ausis. Nīderlandē šos pasākumus piemēro bez
diskriminācijas valstspiederības dēļ.

10. Pamatdokumentu numuri vai nosaukumi:

11. NĒ

12.

13. NĒ

14. Nē

15. Jā
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TBT aspekts: Nē

SPS aspekts: Nē

**********
Eiropas Komisijas
Direktīvas (ES) 2015/1535 kontaktpunkts
e-pasts: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


